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VISPAREJIE LIGUMA NOTEIKUMI

SIA  ,RIGAS MONITORINGA CENTRS”,
vienotais registracijas Nr. 40103806314, juridiska
adrese: Reézeknes iela SE, Riga, LV-1073, (turpmak
— Uzn@mgjs), no vienas puses, un no otras puses —
Klients — juridiska vai fiziska persona, kas bez viltus,
maldibas un spaidiem noslédz Pakalpojumu
sniegSanas ligumu, turpmak — Ligums.

1. LIGUMA PRIEKSMETS

1.1. Klients PERK vai NOMA Sherlog sistemu,
un Uznémgjs to uzstada Klienta TpaSuma vai

turéjuma esosaja transportlidzekli (turpmak —

Objekts) pie Uzpnémeja vai kada no
specializ€tajam  Uznémé&ja  noraditajam
darbnicam.

1.2. Uzpéméjs Klienta Objekta uzstada Sherlog
sist€mas iekartu, kuras atraSanas vieta Objekta
Klientam netiek uzradita un izpausta ta
drosibas aizsardzibas noltikos.

Sherlog sistémas iekarta ir paredzeta Objekta
uzstaditas Sherlog sist€mas iekartas atrasanas
vietas noteikSanai péc radiolokacijas principa.
Uznémgjs sniedz Klientam Objekta uzstaditas
Sherlog sistémas monitoringa pakalpojumu

péc Sherlog sisteémas radiolokacijas principa.

1.3.

1.4.

1.5. Uzpéméjs apnemas sniegt Klientam Objekta
uzstaditas ~ Sherlog  sistémas  iekartas
mekléSanas pakalpojumus noteikta Teritorija,
bet Klients apnemas samaksat Uzpémégjam
Sherlog sistéemas monitoringa abon&Sanas
maksu  par  sniegtajiem  monitoringa
pakalpojumiem un ierasties pie Uznéméja, lai
Uznémgejs veiktu Objekta uzstaditas Sherlog
sisteémas parbaudi.

2. PAKALPOJUMU CENA UN
SAMAKSAS KARTIBA

GENERAL CONTRACTUAL TERMS

SIA "RIGAS MONITORINGA CENTRS", single
registration No 40103806314, legal address:
Rézeknes iela SE, Riga, LV-1073, (hereinafter
referred to as the "Company"), on the one hand, and
on the other hand — the Client — a legal or natural
person who, without fraud, deceit or inducement,
enters into the Service Provision Agreement,
hereinafter referred to as the "Agreement".

1. THE SUBJECT OF THE
AGREEMENT

1.1. The Client SHALL BUY OR RENT the
Sherlog System and the Company shall install
the Sherlog System in the Client's owned or
possessed vehicle (the "Vehicle") at the
Company's premises or at one of the
Company's designated specialist workshops.
The Company shall install Sherlog System
Equipment in the Client's Vehicle, and the
location of it shall not be disclosed to the
Client for security purposes.

The Sherlog System equipment is designed to
locate the Sherlog system equipment installed
in the Vehicle on the basis of radio-location.
The Company shall provide the Client with a
monitoring service of the Sherlog system
installed in the Vehicle on the basis of the
Sherlog system radio-location principle.

The Company undertakes to provide the Client
with search services for the Sherlog System
installed in the Vehicle within the specified
Territory, and the Client undertakes to pay the
Company the Sherlog System monitoring
subscription fee for the monitoring services
provided and to come to the Company to have
the Sherlog System installed in the Vehicle
inspected by the Company.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

2.  PRICE AND PAYMENT
ARRANGEMENTS



2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

2.7.
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Klients maksa Uznéméjam Sherlog sisteémas

monitoringa  abon€Sanas  maksu  par

monitoringa pakalpojumu noteikta laika
perioda saskana ar rékinu, kas nositits uz

Klienta e-pastu.

2.1.1.  veicot sanemta rékina apmaksu un
izpildot Liguma nosacijumus, Klients
apstiprina Liguma pagarinaSanu uz
nakamo laika periodu.

Visus Liguma noteiktos maksajumus Klients
veic ar parskaitijumu vai skaidra/bezskaidra
nauda 5 (piecu) darba dienu laika no r€kina
sanemsSanas dienas no Uznémeéja personigi vai
Liguma minétaja Klienta e-pasta adres¢.

Puses vienojas un piekrit Liguma noteikto
rékinu sagatavoSanai elektroniski, atbildigo
personu parakstu aizstajot ar elektronisko
apliecinasanu, saskana ar Latvijas Republikas
speka esoSiem normativajiem aktiem. R€kinos
tiek noradits: “Sis rekins ir sagatavots
elektroniski un derigs bez paraksta”.

Ja Klients neveic maksajumus Liguma
noteiktaja termina, tad Klients maksa
Uznéméjam nokav&juma procentus 0,1%

apmeéra no termina nesamaksatas summas par
katru nokavéto dienu. Nokav&juma procentu
samaksa neatbrivo Klientu no pienakuma veikt
pamatmaksajumus.

Ja Klients neveic maksajumus Liguma
noteiktaja termina, tad Uznémejam ir tiesibas
apturét Sistemas monitoringu, bridinot par to
Klientu papildus nosakot nokavéta rekina
apmaksas terminu, piemérojot nokav&juma
procentus 0,1% apméra par katru nokavéto
dienu.

Sanemot maksajumus no Klienta, Uznéméjs
vispirms dze$ uzkrato nokav&juma procentu
summu un péc tam pamatparada summu.
Maksajums ir uzskatams par veiktu, kad tas ir
sanemts Uznéméja rékina noraditaja norékinu

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

2.7.

The Client shall pay the Company the Sherlog

Monitoring  Subscription Fee for the

Monitoring Service for a specified period of

time in accordance with the invoice sent to the

Client's email.

2.1.1. By making payment of the invoice
received and complying with the
terms of the Agreement, the Client
confirms the extension of the
Agreement for a further period of
time.

All payments under the Agreement shall be
made by the Client by bank transfer or in cash
within 5 (five) working days from the date of
receipt of the invoice from the Company either
in person or at the Client's email address
specified in the Agreement.

The Parties agree and consent to the

preparation of invoices under the Agreement

by electronic means, replacing the signature of
the responsible persons by electronic
certification, in accordance with the laws and
regulations in force in the Republic of Latvia.

It is specified in the invoices, that: “This

invoice has been prepared electronically and is

valid without a signature.”

If the Client fails to make payments within the

time limit set out in the Agreement, the Client

shall pay to the Company default interest of

0.1% of the amount not paid by the due date

for each day of delay. Payment of late payment

interest shall not relieve the Client from the
obligation to make principal payments.

If the Client fails to make payments within the

time limit specified in the Agreement, the

Company shall have the right to suspend the

monitoring of the System by giving notice to

the Client, in addition to setting the due date
for payment of the overdue invoice, with
default interest of 0.1% for each day overdue.

Upon receipt of payments from the Client, the

Company shall first clear the accrued interest

and then the principal amount.

Payment shall be deemed to have been made

when it has been received by the Client in the

current account or cashier's office specified in
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konta vai kasg, par ko Klients sanem stingras
uzskaites ceku.

Ja Klients partrauc Ligumu no Uzneméja
neatkarigu iemeslu dél, atlikust dala no gada
maksajuma Klientam netiek atgriezta, tacu
gadijuma, ja Klients Ligumu izbeidz saistiba
ar to, ka Objekts ir atsavinats vai pardots,
Klientam tiek atgriezta atlikust dala no gada
maksajuma.

3. UZNEMEJA SAISTIBAS

Sanemot konkrétas Sherlog sisteémas siititos
»trauksmes® signalus, Uzneéméjs apnemas
vispirms tos apstradat un analiz€t un tad
sazinaties ar Klientu pa Klienta noraditajiem
mobila talruna numuriem.

Ja Klients apstiprina Objekta pazuSanu vai
pretlikumigu atsavinasanu (pieméram,
zadziba, laupisana utt.), par ko Klients pazino
Valsts policijai, Uzné€mgejs organiz€ un veic
Objekta mekléSanu péc Sherlog sistemas
radiolokacijas principa, pazinojot Klientam
par mekléSanas rezultatu un nododot Objektu
vai pazinojot Objekta atraSanas vietu Klientam
un/vai Valsts policijai, un nepiecieSamibas
gadijuma apdroSinasanas sabiedribai.

Ja Uzn@mgjs ir sanémis ,,trauksmes* signalus,
un sazinoties ar Klientu, Klients neapstiprina
Objekta pazuSanas faktu vai pretlikumigu
atsavinasanu (pieméram, zadziba, laupiSana
utt.), Uznéméjs neuzsak Objekta mekleSanu.

Ja Uznémgéjs ir sanémis ,,trauksmes* signalus
un Uznemejam neizdodas sazinaties ar Klientu
pa noraditiem talruna numuriem, Uznemgjs
patstavigi organizé Objekta mekleSanu,
pazinojot Klientam par Objekta mekleSanas
rezultatu.

Uznéméjam ir tiesibas apturét $aja Liguma
noteikto pakalpojumu sniegSanu Klientam,
nebridinot par to Klientu, ja Klients ilgak neka

2.8.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

the Company's invoice, for which the Client
shall receive a cashier's cheque.

If the Client terminates the Agreement for
reasons beyond the control of the Company,
the remainder of the Annual Payment shall not
be refunded to the Client, but if the Client
terminates the Agreement due to the Vehicle
being disposed of or sold, the remainder of the
Annual Payment shall be refunded to the
Client.

3. OBLIGATIONS OF THE
COMPANY

Upon receipt of "alerts" sent by a particular
Sherlog system, the Company undertakes to
first process and analyse them and then contact
the Client via the mobile phone numbers
provided by the Client.

If the Client confirms the disappearance or
unlawful alienation of the Vehicle (e.g. theft,
robbery, etc.) and the Client notifies the State
Police, the Company shall organise and
conduct a search for the Vehicle using the
Sherlog system, notifying the Client of the
search result and handing over the Vehicle or
notifying the Client and/or the State Police
and, if necessary, the insurance company of the
location of the Vehicle.

If the Company has received "alarm" signals
and the Client does not confirm the
disappearance of the Vehicle or its unlawful
disposal (e.g. theft, robbery, etc.), the
Company shall not initiate a search for the
Vehicle.

If the Company has received "alarm" signals
and the Company is unable to contact the
Client via the telephone numbers provided, the
Company shall independently organise a
search for the Vehicle and notify the Client of
the result of the search for the Vehicle.

The Company shall have the right to suspend
the provision of the Services to the Client
under this Agreement without notice to the
Client if the Client fails to comply or fails to
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30 (trisdesmit) dienu laika nepilda wvai
neatbilstosi pilda §1 Liguma nosacijumus.

Uzpémegjam ir tiesibas vienpusgji izbeigt
Ligumu, pazinojot par to Klientam 30
(trisdesmit) dienas ieprieks. Sada gadijuma
uzskatams, ka Ligums ir izbeigts 30.
(trisdesmitaja) diena no  pazinojuma
nosiitiSanas dienas, nemot veéra PazinoSanas
likuma 8.panta un 9.panta noteiktos terminus.

Uznémégjam ir tiesibas informe
Apdrosinasanas sabiedribu, kura Klients
apdroSinadjis savu Objektu, par Liguma

partraukSanu vai
apturéSanu.
Uznémeéjs apnemas pazinot Klientam par
ikgad@jam Sherlog sist€émas parbaudém, ka ar1
péc sava izvert€§juma sniegt Klientam saistoSas
norades par nepiecieSamibu veikt arpuskartas
Sherlog sisteémas darbibas parbaudes un
uzlabojumus pie Uznéméja.

Uzpémegjs apnemas neatklat treSajam
personam informaciju par Objekta uzstadito
Sherlog sistemu.

sniedzamo pakalpojumu

4. KLIENTA SAISTIBAS

Klients apnpemas noradit Uzpémgam visu

nepiecieSamo informaciju par Objektu un

pilnvarotajam personam, kuras ir pilnvarotas
risinat jautajumus saistiba ar Ligumu, ka art
par personam, kas lietos Objektu.

4.1.1. mainoties Objekta datiem (valsts
numurs, krasa vai citas identifikacijas
pazimes) vai personu datiem, Klients
apnemas 1 (vienas) dienas laika
rakstiski to pazinot Uzpemgjam,
nosiitot pazinojumu ar informaciju uz
Uznémgeja e-pastu: info@sherlog.1v.

Klients apnemas  sniegt Uzpémgjam
nepiecieSamo informaciju, kura tiks izmantota

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

4.1.

4.2.

comply properly with the terms of this
Agreement for a period of more than thirty
(30) days.

The Company shall have the right to terminate
the Agreement unilaterally by giving 30
(thirty) days' notice to the Client. In such an
event, the Agreement shall be deemed to have
been terminated on the 30th (thirtieth) day
following the date of dispatch of the notice,
subject to the time limits set out in Section 8
and 9 of the Notification Law.

The Company shall have the right to inform
the Insurance Company with which the Client
has insured its Vehicle of the termination of the
Agreement or suspension of the services to be
provided.

The Company undertakes to notify the Client
of the annual tests of the Sherlog System and,
at its discretion, to provide the Client with
binding instructions regarding the need for
non-routine tests and improvements of the
Sherlog System at the Company.

The Company undertakes not to disclose to
third parties any information about the Sherlog
system installed on the Vehicle.

OBLIGATIONS OF THE CLIENT

The Client undertakes to provide the Company
with all necessary information about the
Vehicle and the persons authorised to deal with
the Agreement, as well as about the persons
who will use the Vehicle.

4.1.1. In the event of a change in the data
(national number, colour or other
identification features) concerning
the vehicle or the personal data
pertaining to the Vehicle, the Client
undertakes to notify the Company in
writing within 1 (one) day by sending
a notification including such
information to the Company's e-mail:
info@sherlog.lv.

The Client undertakes to provide the

Company with the necessary information to be
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sazinai ar Klientu “trauksmes” signala

sanemsanas  gadijuma. Tikai péc S§is

informacijas sanemsanas no Klienta Uzneémejs
apnemas uzsakt un veikt monitoringa
pakalpojumu.

4.2.1. Ja Klients nodod Objektu pastaviga
lietoSana citai personai, tad Klients
apnemas par to pazinot Uzneéméejam
un apnemas nodroSinat tas personas
ierasanos pie Uznémgja, lai pazinotu
Uzpémegjam nepiecieSamo
informaciju, kura tiks izmantota
sazinai ar So personu “trauksmes”
signala sanemsSanas gadijuma. Tikai
pec §is informacijas sanemsanas no
Klienta Uznémgjs apnemas uzsakt un
veikt monitoringa pakalpojumu. .

Ne velak ka 1 (vienas) dienas laika Klients
apnemas rakstiski pazinot Uznémé&jam par
Objekta pardoSanu vai Objekta nodoSanu
lietoSana  treSajam  personam,  nosiitot
pazinojumu ar informaciju uz Uznéméja e-
pastu: info@sherlog.lv.

Klients apnemas samaksat S$aja Liguma
noteiktos maksajumus, izdevumus,
nokav€juma procentus noteikta kartiba.

Klients apnemas segt Uznémgja izdevumus,
kuri radusSies Klienta vainas d€] vai sanemot no
Klienta nepatiesu pazinojumu par Objekta
pazuSanu vai prettiesisku  atsavinasanu
(pieméram: zadzibu, laupiSanu utt.), ka
rezultata Uzpemejs §1 Liguma noteiktaja
kartiba organizgja Objekta meklesanu.

Klients apnemas stingri ievérot Sherlog
sisttmas ikgad€jas parbaudes terminus un
ierasties pie Uznémgja noraditaja vieta un
laika, lai Uznéméejs veiktu Objekta uzstaditas
Sherlog sistémas parbaudi.

Klients apnemas nekav€joties pazinot
Uzpémgjam  par  Objekta  prettiesisku
atsavinaSanu vai tas méginajumu; par to, ka
Objekts ir cietis celu satiksmes negadijuma;

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

used to communicate with the Client in the

event of an "alarm" signal. Only upon receipt

of this information from the Client will the

Company undertake to initiate and perform the

monitoring service.

4.2.1. If the Client places the Vehicle into
the permanent use of another person,
the Client undertakes to notify the
Company and undertakes to arrange
for that person to come to the
Company to provide the Company
with the necessary information to be
used to communicate with that person
in the event of an "alarm" signal.
Only upon receipt of this information
from the Client will the Company
undertake to initiate and perform the
monitoring service.

The Client undertakes to notify the Company
in writing of the sale or transfer of the Vehicle
to third parties no later than within 1 (one) day
by sending a notification including such
information to the Company's e-mail:
info@sherlog.lv.

The Client undertakes to pay the fees,

expenses, and default interest due under this

Agreement in accordance with the procedures

set out herein.

The Client undertakes to bear the expenses of

the Company incurred due to the fault of the

Client or due to receiving a false notification

from the Client about the disappearance or

unlawful alienation of the Vehicle (for
example: theft, robbery, etc.) as a result of
which the Company organised a search for the

Vehicle in accordance with the procedure set

out in this Agreement.

The Client undertakes to comply strictly with

the Sherlog system annual inspection

deadlines and to visit the Company at the time
and place specified for the Company to inspect
the Sherlog system installed in the Vehicle.

The Client undertakes to notify the Company

immediately of any unlawful alienation or

attempted alienation of the Vehicle; of the

Vehicle having been involved in a road traffic
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par Objekta transporté€Sanu ar evakuatoru; par
Objekta remontdarbiem vai jebkadiem citiem
darbiem, tai skaita, akumulatora atvienoSanu
un pievienosanu.

Klients apnemas neatklat treSajam personam
informaciju par Objekta uzstadito Sherlog
sisteému.

5. PUSU ATBILDIBA

Puses apnemas neatklat treSajam personam
informaciju par Ligumu un citiem ar Liguma
izpildi saistito dokumentu noteikumiem, to
noslégSanu, ka art Liguma izpildes laika iegtito
informaciju. Par informacijas atklasanu par
Ligumu netiek uzskatits, ja Puses to sniedz
Valsts institticijam Latvijas Republikas tiesibu
aktos un Liguma noteiktajos gadijumos.
Parkapjot Saja punkta ietvertas saistibas, Puses
apnemas atlidzinat visus ar So parkapumu
saistitos zaud&jumus, kas radusSies otrai Pusei,
Latvijas Republikas tiesibu aktos noteiktaja
kartiba.

Par Liguma saistibu nepildisanu Puses atbild
Latvijas Republikas tiesibu aktu noteiktaja
kartiba. Liguma Puses apnemas izvairities no
jebkadam darbibam, kas varétu kaitét otrai
Pusei.

Sanemot Klienta rakstisku un pamatotu
pretenziju  par  Objektam  nodaritiem
zaud€jumiem, kuri radusies Uzne€mg€ja vainas
rezultata, Uznémgéjs izskata to 30 (trisdesmit)
dienu laika no pretenzijas sanemsanas dienas
un pienem l@émumu, par ko pazino Klientam,

53.1. ja Uznémgjs atzist, ka Objektam
nodaritie zaud@jumi radusies
Uzpémegja vainas rezultata, tad

zaud&jumi tiek atlidzinati, saskanojot

4.8.

5.1.

5.2.

5.3.

accident; of the Vehicle being transported by
tow truck; of repairs or any other works to the
Vehicle, including disconnection and
reconnection of the battery.

The Client undertakes not to disclose to third
parties any information about the Sherlog
system installed in the Vehicle.

S.  RESPONSIBILITY OF THE
PARTIES

The Parties undertake not to disclose to third
parties any information concerning the
Agreement and other documents relating to the
execution of the Agreement, their conclusion,
as well as information acquired during the
execution of the Agreement. The disclosure of
information about the Agreement shall not be
deemed to be a disclosure if the Parties provide
it to the State authorities in the cases stipulated
by the legislation of the Republic of Latvia and
the Agreement. In the event of a breach of the
obligations contained in this Clause, the

Parties undertake to indemnify the other Party

in accordance with the procedure established

by the laws of the Republic of Latvia for any
losses arising from such breach.

The Parties shall be liable for non-performance

of their obligations under the Agreement in

accordance with the procedure established by
the legislation of the Republic of Latvia. The

Parties undertake to avoid any action that

could be detrimental to the other Party.

Upon receipt of a written and substantiated

claim by the Client for damage to the Vehicle

caused by the fault of the Company, the

Company shall examine the claim within 30

(thirty) days from the date of receipt of the

claim and make a decision, which shall be

notified to the Client,

5.3.1. If the Company acknowledges that
the damage to the Vehicle is the fault
of the Company, payment of
compensation for damages shall be
made, as well as an agreement with
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ar Klientu zaud&jumu atlidzinaSanas
terminu.

54. Uzneéméjs neatbild par savu saistibu
neizpildiSanu vai neatbilstoSu izpildiSanu, ja
Klients neievéro savas saistibas.

5.5. Ja ir nozaud@tas vai prettiesiski atsavinatas
atseviSkas Sherlog sistémas dalas (taja skaita,
Cips/breloks), Uzneéméjs tiek atbrivots no
atbildibas par monitoringa pakalpojuma
neizpildi vai neatbilstosu izpildi Iidz Klients
iegadasies jaunas atbilstosas Sherlog sistémas
dalas.

5.5.1. Ja tiek iznicinata, pazaudéta vai
prettiesiski ~ atsavinata Sherlog
sist€émas dala (taja skaita,
Cips/breloks), Uzneémgejs neatbild par
sniegto monitoringa pakalpojumu
kvalitati, kameér Klients nepazino par
to Uzne€mgjam un nenogada Objektu
Sherlog  sisttmas  remontdarbu
veikSanai  (taja  skaita, jauna
Cipa/breloka izsniegSana) par
atseviSku samaksu.

5.6. Puse tiek atbrivota no atbildibas par Liguma

neizpildi vai ta nepilnigu izpildi, ja ta ir
pieradijusi, ka Liguma nepilniga izpilde vai
neizpilde ir radusies neparvaramas varas
(force majeure) rezultata. Neparvaramas varas
(force majeure) apstakli tiek konstatéti saskana
ar Latvijas Republikas tiesibu aktiem un sastav
no Cetriem elementiem:

1. notikums, no kura nav iesp€jams izvairities un

kura sekas nav iesp&jams parvarét;

2. sapratiga persona liguma noslégSanas bridi to

nevaréja paredzet;

3. notikums nav noticis puses vai tas kontrole esosas
personas ricibas del;

4. notikums saistibu izpildi
apgrutinosu, bet ar1 neiesp&jamu.
Pusém bez kavéSanas pa elektronisko pastu un péc
tam registrétas veéstules veida ir japazino otrai Pusei
par neparvaramas varas (force majeure) rasSanos, ka
ar1 par tas ietekmi un beigSanos. Ja Puse otrai Pusei
nav pazinojusi par neparvarams varas apstakliem

padara ne tikai

the Client regarding a time limit for
the payment of compensation for
damages.
5.4. The Company shall not be liable for any failure
or inadequate performance of its obligations, if
the Client does not fulfil its obligations.

5.5. In the event of loss or misappropriation of
parts of the Sherlog System (including the
chip/tag), the Company shall be relieved of
liability for failure to perform or inadequate
performance of the monitoring service until
the Client has purchased new and appropriate
parts of the Sherlog System.

5.5.1. In the event of destruction, loss or
misappropriation of any part of the
Sherlog System (including the
chip/tag), the Company shall not be
liable for the quality of the
monitoring services provided until
the Client notifies the Company and
provides the Vehicle for repair of the
Sherlog System (including the
provision of a new chip/tag) at a
separate charge.

5.6. A Party shall be exonerated from liability for

non-performance or incomplete performance
of the Agreement if it has proved that the non-
performance or incomplete performance is due
to force majeure. Force majeure is established
in accordance with the legislation of the
Republic of Latvia and consists of four
elements:

1. an unavoidable event, the consequences of which

cannot be overcome;

2. an event which could not have been foreseen by a

reasonable person at the time the Agreement was

concluded;

3. the event was not caused by the act of a party or a

person under its control,;

4. the event makes it not only difficult but also

impossible to perform the obligation.

The Parties shall promptly notify the other Party by

electronic mail and subsequently by registered mail

of the occurrence, effect and termination of force

majeure. Failure by a Party to notify the other Party

of force majeure shall not be used as an excuse for
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(force majeure), tad to nedrikst izmantot par
attaisnojumu, lai attiektos no atbildibas no Liguma
nepildiSanu vai nepilnigu pildiSanu. Ja pastav
neparvaramas varas apstakli (force majeure), Puses
tiek atbrivotas no ligumsaistibam uz laika periodu,
kamér Sie apstakli ir speka. Kad mingétie apstakli
vairs nav speka, Puse (-es) nekav€joties sak vai
turpina savu saistibu pildiSanu. Ja iemesls nepildit
vai nepietiekami pildit saistibas ieilgst vairak par 1
(vienu) meénesi, jebkurai no Pusém ir tiesibas
partraukt Ligumu no liguma noraditas dienas.

6. GARANTIJA

6.1. Sherlog sistemas iekartai tiek pieskirta
garantija, kura ir speka 24 (divdesmit Cetrus)
meéneSus un tiek piemérota Sherlog sist€émas
iekartai ar nosacijumu, ka tiks veikta ikgadgja
Sherlog sisteémas darbibas parbaude un tiek
ieveroti Liguma nosacijumi. Garantija stajas
speka Sherlog sist€mas uzstadiSanas bridi.
Veicot ikgadgjo Sisteémas iekartas darbibas
parbaudi, Uzneme€js nodroSina garantijas
pagarinajumu nakamajiem 12 (divpadsmit)
meénesiem.

Klients zaud€ tiesibas uz garantiju Sadu
iemeslu del:

6.3.1. ja Sherlog sist€tmas iekarta tiek
sabojata, iznicinata vai nedarbojas
apzinatu vai neapzinatu Klienta vai
treSo personu darbibu dél, pieméram,
celu satiksmes negadijums, stihiska
nelaime, tiSas darbibas utt.;

ja Klients Liguma noteiktaja kartiba
neapmaksa rékinus par sniegtajiem
pakalpojumiem;
ja  Klients
nosacijumus.
Uznémegjs nepienem nekadas  Klienta
pretenzijas par Sherlog sist€émas stavokli un
darbibu, ja Klients patvaligi ir veicis Sherlog
sisttmas demontazu, remontu un jebkadus
citus darbus ar Sherlog sisteému.

Sistémas iekartas remonta, uzstadiSanas,
ikgad@jas un citas sist€émas iekartas darbibas
parbaudes, ka ari jebkadus citus darbus veic

6.2.

6.3.

6.3.2.

6.3.3. neievéro  Liguma

6.4.

6.5.

non-performance or incomplete performance of the
Agreement. In the event of force majeure, the Parties
shall be discharged from their Contractual
obligations for the duration of the force majeure.
When those circumstances no longer apply, the
Party(ies) shall immediately commence or continue
performance of its obligations. If the reason for non-
performance or insufficient performance continues
for more than 1 (one) month, either Party shall have
the right to terminate the Agreement from the date
specified in the request.

6. WARRANTY

6.1. The Sherlog System Equipment shall be under
warranty for a period of 24 (twenty-four)
months and shall be subject to an annual
performance test of the Sherlog System and
compliance with the terms of the Agreement.
The warranty takes effect at the time of
installation of the Sherlog system.

Upon the annual performance test of the
System Equipment, the Company shall
provide an extension of the warranty for a
further 12 (twelve) months.

The Client shall forfeit the right to the
warranty for the following reasons:

6.3.1.  if the Sherlog system equipment is
damaged, destroyed or inoperable
due to intentional or unintentional
acts of the Client or third parties, such
as road traffic accident, natural
disaster, intentional acts, etc.;

if the Client fails to pay invoices for
the services provided in accordance
with the Agreement;

if the Client fails to comply with the
terms of the Agreement.

The Company shall not accept any claims of
the Client regarding the condition and
operation of the Sherlog System if the Client
has arbitrarily dismantled, repaired or
otherwise tampered with the Sherlog System.

Repairs, installation, annual and other
inspections and any other work on the System
Equipment shall be carried out only by the

6.2.

6.3.

6.3.2.

6.3.3.

6.4.

6.5.
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8.1.
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tikai Uznéméjs vai Uznémé&ja noteiktais Company or the Company's designated

parstavis specializetajas darbnicas.

PERSONAS DATU AIZSARDZIBA

Liguma izpilde var ietvert identificétu vai
identificgjamu fizisko personu datu apstradi.
Puses apliecina, ka Liguma izpildes laika
iegitie dati tiks izmantoti tikai Liguma
noraditaja apjoma saskana ar datu apstrades
mérki — Liguma izpildes nodro$inasanu.

Uznéméjs nodroSina piekluvi attiecigajiem

personas datiem tikai tiem Uznéméja
darbiniekiem, kuriem $§ada pieeja ir
nepiecieSama, lai izpilditu Liguma

noteikumus, un kuri ir pilnvaroti veikt personu
datu apstradi. Visi Uzpéméja darbinieki
apnemas ieveérot un garantét konfidencialitati
Klienta personas datu apstrade. Personas datu
apstradé iesaistitais personals ir apnémies
ievérot un garantét konfidencialitati personas
datu apstradée, un tiem ir noteikta atbildiba par
personas datu izpausanu un pienakums ieverot

Vispargjas  datu  aizsardzibas  regulas
nosacijumus.
Uzpémegjs nodroSina  Vispargjas  datu

aizsardzibas regulas un citu Latvija spéka
esoSo fizisko personu datu aizsardzibu
reglamentgjoso aktu prasibu iev€roSanu visa
Liguma izpildes laika.

8. CITINOTEIKUMI

Visi stridi, kas izriet un rodas no §1 Liguma, ir
risinami savstarp&ju parrunu cela.
Neatrisinatie stridi, kas skar Ligumu vai ta
parkapSanu, izbeigSanu vai spéka neesamibu,
tiks 1zSkirti Rigas pilsétas tiesa Latvijas
Republikas normativajos aktos noteikta
kartiba.

7.

7.1.

7.2.

7.3.

8.1.

representative in specialised workshops.

PERSONAL DATA PROTECTION

The performance of the Agreement may
involve the processing of identified or
identifiable data of natural persons. The
Parties confirm that the data collected during
the performance of the Agreement will be used
only to the extent specified in the Agreement
in accordance with the purpose of the data
processing — ensuring the performance of the
Agreement.

The Company shall provide access to the
personal data concerned only to those
employees of the Company who need such
access in order to comply with the provisions
of the Agreement and who are authorised to
carry out the processing of the personal data.
All employees of the Company undertake to
respect and guarantee the confidentiality of the
Client's personal data. Staff involved in the
processing of personal data are committed to
respecting and guaranteeing the confidentiality
of personal data, and are subject to liability for
disclosure of personal data and the obligation
to comply with the General Data Protection

Regulation.
The Company shall ensure compliance with
the requirements of the General Data

Protection Regulation and other legislation in
force in Latvia governing the protection of
natural persons' data throughout the
performance of the Agreement.

8. OTHER TERMS

All disputes arising out of or in connection
with this Agreement shall be settled by mutual
negotiation. Unresolved disputes concerning
the Agreement or its breach, termination or
invalidity shall be settled by the Riga City
Court in accordance with the procedure
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8.3.
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Ligums stajas spéka Liguma parakstiSanas
bridi.

Ligums var tikt papildinats un grozits, Pusém
par to rakstiski vienojoties. Liguma
papildindjumi un grozijumi ir Liguma
neatnemamas sastavdalas.

8.2.

8.3.

established by the laws and regulations of the

Republic of Latvia.

The Agreement shall enter into force upon
signature.

The Agreement may be amended and

supplemented by written agreement of the
Parties. Amendments and supplements to the
Agreement shall form integral parts of the
Agreement.
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